
Espaços turísticos
Espaces touristiques  
Tourist spaces
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L’activité industrielle du groupe Carmo Wood 
a débuté en 1980. Ce leader européen dans le 
traitement du bois est composé d’un ensemble de 
10 entreprises. Son siège se situe au Portugal et 
tout le processus de transformation, de création 
de produits et de développement technique est 
totalement portugais. Il emploie actuellement 
plus de 350 personnes. 
Carmo Wood propose une large gamme de produits 
sur le territoire national et au-delà des frontières, 
dans des secteurs aussi divers que l’agriculture, le 
monde équestre, la construction, le tourisme, les 
loisirs, la sécurité et les télécommunications.

Carmo Wood started its industrial activity 
in 1980. It is composed of a group of 10 
companies, with headquarters in Portugal. 
It is the European leader in treated wood 
and the entire transformation, product 
creation and technical development 
process is portuguese. It currently has 
more than 350 employees.
Carmo Wood offers a wide range 
of products in Portugal and abroad, 
in sectors as varied as agriculture, 
equestrian world, construction, tourism, 
leisure, security and telecommunications.

A Carmo Wood iniciou a sua atividade in-
dustrial em 1980 e é composta por um 
conjunto de 10 empresas, com sede em 
Portugal, sendo líder europeu em madeira 
tratada. Todo o processo de transformação, 
criação de produtos e desenvolvimento 
técnico é português. Atualmente tem mais 
de 350 funcionários.
A Carmo Wood oferece uma vasta gama de 
produtos no território nacional e além fron-
teiras, em setores tão distintos como a agri-
cultura, mundo equestre, construção, turis-
mo, lazer, segurança e telecomunicações. 

FILIAIS DO GRUPO EM FRANÇA E EM ESPANHA, SEDE EM LISBOA
FILIALES DU GROUPE EN FRANCE ET EN ESPAGNE, SIÈGE À LISBONNE
GROUP SUBSIDIARY IN FRANCE AND SPAIN, HEAD OFFICE IN LISBON

4 UNIDADES DE PRODUÇÃO: 2 EM OLIVEIRA DE FRADES, 1 EM ALMEIRIM E 1 EM PEGÕES
4 UNITÉS DE PRODUCTION : 2 À OLIVEIRA DE FRADES, 1 À ALMEIRIM ET 1 À PEGÕES 
4 PRODUCTION UNITS: 2 IN OLIVEIRA DE FRADES, 1 IN ALMEIRIM AND 1 IN PEGÕES

EXPORTAÇÃO PARA 40 PAÍSES
EXPORTATIONS VERS 40 PAYS
EXPORTS TO 40 COUNTRIES

350 EMPREGADOS
350 COLLABORATEURS
350 EMPLOYEES

LÍDER EUROPEU EM MADEIRA TRATADA
LEADER EUROPÉEN DANS LE TRAITEMENT DU BOIS
EUROPEAN LEADER IN TREATED WOOD



	 6	� MESAS RÚSTICAS 

TABLES RUSTIQUES 
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PONTS, PASSERELLES, SOLS 

BRIDGES, WALKWAYS, BOARDWALKS

	 17	� VEDAÇÕES, PORTÕES, CANCELAS 
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KIOSKS AND STORAGE HUTS, WC, SIGNAGE
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	 59	� DIVERSOS  [SUPORTE PARA BICICLETAS, CASOTA LIXO, DEGRAUS,  

ECO-TRAVESSAS, MADEIRAS TORNEADAS, POSTES, TUTORES, SURF] 

�DIVERS  [PORTE-VÉLOS, POUBELLES EN BOIS, ESCALIER EN BOIS,  

ECO-TRAVERSES, BOIS FRAISÉS, PIQUETS, TUTEURS, SURF] 

SUNDRY  [BICYCLE RACK, DUSTBIN HUT, STEPS, ECO-SLEEPERS, TURNED 

TIMBER, POSTS, STAKES, SURF]

INDEX

Na Carmo Wood pensamos na vida ao ar livre!
Chez Carmo Wood, on pense à la vie en plein air !  

We think about life outdoors at Carmo Wood!





O que significa a Garantia de 20 Anos?
É o compromisso da Carmo Wood de 
substituir, qualquer peça tratada em que 
a madeira tenha totalmente quebrado 
devido ao ataque prematuro de agentes 
xilófagos durante os primeiros 20 anos.

A duração da madeira Carmo Wood é de 
20 anos?
NÃO, a duração da madeira tratada Car-
mo Wood é bem mais longa, persistem 
ainda muitos produtos com madeira Car-
mo Wood instalados há mais de 40 anos.
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IA Que signifie la garantie de 20 ans ?

Carmo Wood s’engage à remplacer 
toute pièce traitée présentant une 
dégradation provoquée par l’attaque 
prématurée d’insectes xylophages 
au cours des 20 premières années du 
produit.

Le bois Carmo Wood dure 20 ans ? 
NON, le bois traité Carmo Wood dure 
bien plus longtemps. Il existe d’ailleurs 
beaucoup de produits Carmo Wood 
installés depuis plus de 40 ans.

O What does the 20-year guarantee mean?
It is Carmo Wood's commitment to replace 
any treated piece where the wood has 
totally broken down due to premature 
attack by xylophagous agents during the 
first 20 years.

Does Carmo Wood timber last for 20 
years? 
NO, the lifespan of Carmo Wood treated 
timber is much longer, there are still many 
Carmo Wood timber products in use that 
were installed over 40 years ago.
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COMPRIMENTO DO TAMPO: 200 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 200 cm
LENGTH OF TABLETOP: 200 cm

MESA DE EXTERIOR | TABLE D’EXTÉRIEUR | PICNIC TABLE

PARA 6 PESSOAS REF. 2092 | POUR 6 PERSONNES | 6 PERSONS PARA 8 PESSOAS REF. 2100 | POUR 8 PERSONNES | 8 PERSONS

√  �PINHO SILVESTRE TRATADO EM AUTOCLAVE

√  ��FORNECIDA EM KIT COM INSTRUÇÕES DE 
MONTAGEM 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN SYLVESTRE TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√  ��FOURNI EN KIT AVEC DES INSTRUCTIONS DE 
MONTAGE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS 

√  �SCOTS PINE AUTOCLAVE TREATED

√  ��AVAILABLE AS A KIT WITH ASSEMBLY 
INSTRUCTIONS 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT  

COMPRIMENTO DO TAMPO: 220 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 220 cm
LENGTH OF TABLETOP: 220 cm

COMPRIMENTO DO TAMPO: 180 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 180 cm
LENGTH OF TABLETOP: 180 cm

			   (cm)

90

245

70

MESA COM BANCOS EM MEIOS TRONCOS REF. 2113 | TABLE AVEC BANCS EN DEMI-RONDINS

PICNIC TABLE WITH BENCHES MADE OF HALF-TRUNK PLANKS

√  �PINHO SILVESTRE TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN SYLVESTRE TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �SCOTS PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT 

(cm) 

70

150

40



REF. 2110 REF. 2111

70

40
80

180

MESA COM BANCOS EM MEIOS TRONCOS | TABLE AVEC BANCS EN DEMI-RONDINS | PICNIC TABLE WITH BENCHES MADE OF HALF-TRUNK PLANKS 

√  �PINHO SILVESTRE TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN SYLVESTRE TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS 

√  �SCOTS PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT  

COMPRIMENTO DO TAMPO: 245 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 245 cm
LENGTH OF TABLETOP: 245 cm
(cm)

COMPRIMENTO DO TAMPO: 220 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 220 cm
LENGTH OF TABLETOP: 220 cm

			   (cm)

MESA COM TOLDO REF. 2131 | TABLE AVEC BÂCHE TABLE | WITH BUILT-IN AWNING

√  �PINHO SILVESTRE TRATADO EM AUTOCLAVE

√  ��FORNECIDA EM KIT 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS 

√  �PIN SYLVESTRE TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√  ��FOURNI EN KIT 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �SCOTS PINE AUTOCLAVE TREATED

√  ��AVAILABLE IN KIT 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 

(cm) 

COMPRIMENTO DO TAMPO: 180 cm
LONGUEUR DU PLATEAU : 180 cm
LENGTH OF TABLETOP: 180 cm
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Pontes  
Passadiços 
Pavimentos
Ponts, Passerelles,  
Sols 

Bridges, Walkways, 
Boardwalks
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comprimento da ponte

0,00m

1,10m

DESENHO TÉCNICO

DESENHO TÉCNICO

comprimento da ponte

0,00m

1,10m

PONTES PEDONAIS ARQUEADAS | PONTS PIÉTONNIERS EN ARC | ARCHED FOOTBRIDGES

PONTES PEDONAIS DIREITAS | PONTS PIÉTONNIERS DROITS | FLAT DECK FOOTBRIDGES

LARGURA (m)
LARGEUR

WIDTH

 COMPRIMENTOS (m)
LONGUEURS

LENGTHS
2 2,5 3

6 √ √ √

8 √ √ √

10 √ √ √

12 √ √ √

13,5 √ √ √

(OUTRAS DIMENSÕES SOB. CONSULTA)
(AUTRES DIMENSIONS SUR DEMANDE)
(OTHER SIZES ON REQUEST)

(OUTRAS DIMENSÕES SOB. CONSULTA)
(AUTRES DIMENSIONS SUR DEMANDE)
(OTHER SIZES ON REQUEST)

LARGURA (m)
LARGEUR

WIDTH

 COMPRIMENTOS (m)
LONGUEURS

LENGTHS
2 2,5 3

6 √ √ √

8 √ √ √

10 √ √ √

12 √ √ √

13,5 √ √ √

ACABAMENTOS:

√  �ESTRUTURA EM MADEIRA  
LAMELADA COLADA

√  �PISO EM MADEIRA DE PINHO 
DE 45mm E RANHURADO ANTI-
DERRAPANTE

√  �GUARDAS EM MADEIRA DE PINHO 
COM 1,10m DE ALTURA

ACABAMENTOS:

√  �ESTRUTURA EM MADEIRA  
LAMELADA COLADA

√  �PISO EM MADEIRA DE PINHO 
DE 45mm E RANHURADO ANTI-
DERRAPANTE

√  �GUARDAS EM MADEIRA DE PINHO 
COM 1,10m DE ALTURA

FINITIONS :

√  �STRUCTURE EN BOIS  
LAMELLÉ-COLLÉ

√  �PLANCHER EN BOIS RAINURÉ  
ET ANTIDERAPANT

√  �GARDE-CORPS EN PIN DE 1,10 m 
DE HAUTEUR

FINITIONS :

√  �STRUCTURE EN BOIS  
LAMELLÉ-COLLÉ

√  �PLANCHER EN BOIS RAINURÉ  
ET ANTIDERAPANT

√  �GARDE-CORPS EN PIN DE 1,10 m 
DE HAUTEUR

FINISHES:

√  �BUILT OF GLUED LAMINATED WOOD

√  �DECK OF 45mm PINE PLANKS WITH 
GROOVED, NON-SLIP FINISH

√  �1.10m HIGH PINE RAILING

FINISHES:

√  �BUILT OF GLUED LAMINATED WOOD

√  �DECK OF 45mm PINE PLANKS WITH 
GROOVED, NON-SLIP FINISH

√  �1.10m HIGH PINE RAILING



PONTE REF. 2210 | PONT | BRIDGE
12

5

300

450

12
5

450

600

REF.ª 2210

LARGURA: LARGE : WIDE: 150cm

√  �MADEIRA RESINOSA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

PONTE REF. 2211 | PONT | BRIDGE

12
5

300

450

LARGURA: LARGE : WIDE: 150cm

√  �MADEIRA RESINOSA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

PONTE REF. 2212 | PONT | BRIDGE

√  �MADEIRA RESINOSA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

90

600

90

600

(cm)

(cm)

(cm)

LARGURA: LARGE : WIDE: 200cm
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11
6

1000

PONTE REF. 2213 | PONT | BRIDGE

LARGURA: LARGE : WIDE: 250cm

BORDILLO (lancil) | BORDURES | BORDILLO (border edging)

√  �MADEIRA RESINOSA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

+/-300

12
0

2

3

REGENERADORES DUNARES | RÉGÉNÉRATEURS DE DUNES | DUNE REGENERATORS

ESTE PRODUTO NÃO TEM A GARANTIA CARMO
CE PRODUIT NE DISPOSE PAS DE LA GARANTIE CARMO

THIS PRODUCT DOES NOT HAVE THE CARMO GUARANTEE

A CARMO WOOD COMERCIALIZA OS REGENERADORES DUNARES MAIS ECONÓMICOS 
DO MERCADO, A SOLUÇÃO IDEAL PARA PROTEGER A NOSSA ORLA COSTEIRA. PAINÉIS 
DE RIPAS DE MADEIRA DE PINHO COM TRÊS FIADAS DE ARAMES. 
FORNECIDO SEM TRATAMENTO.

CARMO WOOD COMMERCIALISE LES RÉGÉNÉRATEURS DE DUNES LES PLUS 
ÉCONOMIQUES DU MARCHÉ, LA SOLUTION IDÉALE POUR PROTÉGER NOTRE 
LITTORAL. PANNEAUX À LAMELLES EN PIN AVEC TROIS RANGÉES DE FILS.
FOURNI NON TRAITÉ.
 
CARMO WOOD COMMERCIALIZES THE MOST ECONOMICAL DUNE REGENERATORS ON 
THE MARKET, THE IDEAL SOLUTION FOR PROTECTING OUR COASTLINE PINE SLATTED 
PANELS WITH THREE ROWS OF WIRES.
SUPPLIED UNTREATED.

(cm)

TRAVESSAS EM MADEIRA TRATADA PARA REBORDOS OU CANTEIROS
TRAVERSES EN BOIS TRAITÉ POUR BORDURES OU JARDINIÈRES
TREATED WOODEN BATTENS FOR EDGES OR BORDERS 

(cm)

(cm)



210

10
2,5

2,5

120

10
0

100

4,4

50

4,4

50

10
0

100

4,4

50

4,4

50

ESTRADO DE PRAIA REF. 2245 | ESTRADE DE PLAGE | BEACH BOARDWALK

ESTRADO DE DECK | MODULE TERRASSE | DECK BOARDWALK

REF.

5023120 100 X 100 X 4,4 cm 
TRATAMENTO NORMAL
TRAITEMENT COURANT
NORMAL TREATMENT

5023121 100 X 100 X 4,4 cm 
TRATAMENTO CASTANHO
TRAITEMENT BRUN 
BROWN TREATMENT

5023122 50 X 50 X 4,4 cm 
TRATAMENTO NORMAL
TRAITEMENT COURANT
NORMAL TREATMENT

5023123 50 X 50 X 4,4 cm 
TRATAMENTO CASTANHO
TRAITEMENT BRUN 
BROWN TREATMENT

√  �MADEIRA RESINOSA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

√  �MADEIRA RESINOSA 28mm TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS RÉSINEUX 28 mm TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �28mm RESINOUS WOOD AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

(cm)
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PASSADIÇOS GUARDA TIPO G2 | PASSERELLES GARDE-CORPS TYPE G2 | WALKWAYS TYPE G2 RAILING

PASSADIÇOS GUARDA TIPO G1 | PASSERELLES GARDE-CORPS TYPE G1 | WALKWAYS TYPE G1 RAILING

145

28

corda 20mm

95x95mm
prumo madeira pinho

95x95mm
prumo madeira pinho

Guarda tipo G1

ALÇADO LONGITUDINAL CORTE TRANSVERSAL

2000

1500 - 3000

90
0

10
00

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

145

28

2000

95x95mm
prumo madeira pinho

Tábua de madeira vertical
com entalhe no pilar

ALÇADO LONGITUDINAL CORTE TRANSVERSAL

92
8

10
00

95x95mm

Guarda tipo G2

1500 - 3000

prumo madeira pinho

(mm)

(mm)

145

28

 20mm

95x95mm

95x95mm

2000

1500 - 3000

90
0

10
00

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

	 ALÇADO LONGITUDINAL 	 CORTE TRANSVERSAL
	 ÉLÉVATION LONGITUDINALE 	 COUPE TRANSVERSALE
	 LONGITUDINAL ELEVATION	 CROSS-SECTION

1

3

3

2

Guarda tipo G1
Garde-corps type G1
Type G1 railing

2

Corda poliester
Corde polyester
Polyester cord

1

Prumo madeira pinho
Poteau en pin
Pine pole

3

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

145

28

2000

95x95mm

92
8

10
00

95x95mm

1500 - 3000

	 ALÇADO LONGITUDINAL 	 CORTE TRANSVERSAL
	 ÉLÉVATION LONGITUDINALE 	 COUPE TRANSVERSALE
	 LONGITUDINAL ELEVATION	 CROSS-SECTION

3

1

2

3

Guarda tipo G2
Garde-corps type G2
Type G2 railing

2

Prumo madeira pinho
Poteau en pin
Pine pole

3

Tábua de madeira vertical com entalhe no pilar
Planche de bois verticale avec encoche sur le pilier
Plank set on edge with notch on pillar

1

TIPOLOGIAS 
TYPOLOGIES

TYPE

MATERIAL 
MATÉRIEL 
MATERIAL

SECÇÃO (mm) 
SECTION 
SECTION

FIADAS 
RANGÉ 
ROWS

G2 
TÁBUA DE MADEIRA VERTICAL COM ENTALHE NO PILAR
PLANCHE EN BOIS VERTICALE AVEC ENCOCHE SUR LE PILIER
PLANK SET ON EDGE WITH NOTCH ON PILLAR

145 X 28 1

TIPOLOGIAS 
TYPOLOGIES

TYPE

MATERIAL 
MATÉRIEL 
MATERIAL

SECÇÃO (mm) 
SECTION 
SECTION

FIADAS 
RANGÉ 
ROWS

G1 
CORDA POLIESTER 
CORDE POLYESTER
POLYESTER CORD

Ø 20 1



ALÇADO LONGITUDINAL

2000

95x95mm
prumo madeira pinho

Tábua de madeira horizontal
de topo (corrimão)

Tábua de madeira lateral
Tábua de madeira

lateral

10
45

50
0

42
8

Guarda tipo G4

Guarda tipo G3

Guarda tipo G5

1500 - 3000

95x95mm
prumo madeira pinho

92
8

CORTE TRANSVERSAL

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

Guarda tipo G3
Guarda tipo G5

Guarda tipo G4 

145

28

PASSADIÇOS GUARDA TIPO G3, G4, G5 | PASSERELLES GARDE-CORPS TYPE G3, G4, G5 | WALKWAYS TYPE G3, G4, G5 RAILING

TIPOLOGIAS 
TYPOLOGIES

TYPE

MATERIAL 
MATÉRIEL 
MATERIAL

SECÇÃO (mm) 
SECTION 
SECTION

FIADAS 
RANGÉ 
ROWS

G3 
TÁBUA DE MADEIRA LATERAL 
PLANCHE EN BOIS LATÉRALE
LATERAL GUARD PLANK

145 X 28 1

G4 
TÁBUA DE MADEIRA LATERAL 
PLANCHE EN BOIS LATÉRALE
LATERAL GUARD PLANK

70 X 28 1

G5 
TÁBUA DE MADEIRA HORIZONTAL DE TOPO (CORRIMÃO) 
PLANCHE BOIS HORIZONTALE SUPÉRIEURE (MAIN COURANTE)
TOP PLANK, LAID FLAT (HANDRAIL)

145 X 45 1

TIPOLOGIAS
TYPOLOGIES
TYPE

T1 
(m)

T2 
(m)

T3 
(m)

T4 
(m)

LARGURA ÚTIL PAV. 
LARGEUR UTILE SOL
USABLE WIDTH WALKWAY

1,5 2,0 2,4 3,0

AFASTAMENTO ENTRE PÓRTICOS 
DISTANCE ENTRE PORTIQUES
DISTANCE BETWEEN SUPPORT GANTRIES

2,0 2,0 2,0 2,0

(mm)

2000

95x95mm

10
45

50
0

42
8

1500 - 3000

95x95mm

92
8

1905
1905

1905
1905

1500 - 3000

Guarda tipo G3
Guarda tipo G5

Guarda tipo G4 

145

28

	 ALÇADO LONGITUDINAL 	 CORTE TRANSVERSAL
	 ÉLÉVATION LONGITUDINALE 	 COUPE TRANSVERSALE
	 LONGITUDINAL ELEVATION	 CROSS-SECTION

1
1

2

4

3
3

5

6

Tábua de madeira lateral
Planche en bois latérale
Lateral guard plank

1

Tábua de madeira horizontal de topo (corrimão)
Planche en bois horizontale supérieure (main courante)
Top plank, laid flat (handrail)

2

Prumo madeira pinho
Poteau en pin
Pine pole

3

Guarda tipo G5
garde-corps type G5
type G5 railing

4

Guarda tipo G3
garde-corps type G3
type G3 railing

5

Guarda tipo G4
garde-corps type G4
type G4 railing

6

15





Vedações, 
Portões, 
Cancelas
Clôtures, Portails, Portes

Fences, Gates,  
Pedestrian gates

17



√  PAINEL EM MADEIRA SERRADA
√  PANNEAU EN BOIS SCIÉ
√ SAWN TIMBER PANEL

200

20
0

PAINEL DE PROTEÇÃO VISUAL E SONORA REF. 2250 | PANNEAU DE PROTECTION VISUELLE ET SONORE | VISUAL AND SOUND PROTECTION PANEL

(cm)

RESGUARDO DE JARDIM REF. 2251 / REF. 2252 / REF. 2253 / REF. 2254 | PROTECTION DE JARDIN | GARDEN FENCE

APLICAÇÃO VERTICAL

APLICAÇÃO HORIZONTAL
Vista exterior

Modulos de 150x200 cm
REF.ª 2253 - painel | REF.ª 2254 - prumo

Modulos de 200x150 cm
REF.ª 2251 - painel | REF.ª 2252 - prumo

Vista interior

Vista exterior Vista interior
200 200
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APLICAÇÃO VERTICAL

APLICAÇÃO HORIZONTAL
Vista exterior

Modulos de 150x200 cm
REF.ª 2253 - painel | REF.ª 2254 - prumo

Modulos de 200x150 cm
REF.ª 2251 - painel | REF.ª 2252 - prumo

Vista interior

Vista exterior Vista interior
200 200
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APLICAÇÃO VERTICAL

APLICAÇÃO HORIZONTAL
Vista exterior

Modulos de 150x200 cm
REF.ª 2253 - painel | REF.ª 2254 - prumo

Modulos de 200x150 cm
REF.ª 2251 - painel | REF.ª 2252 - prumo

Vista interior

Vista exterior Vista interior
200 200
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(cm)

APLICAÇÃO VERTICAL
POSE VERTICALE

VERTICAL MOUNTING

APLICAÇÃO HORIZONTAL
POSE HORIZONTALE

HORIZONTAL MOUNTING

vista exterior / vue extérieure / exterior view vista interior / vue intérieure / interior view

vista exterior / vue extérieure / exterior view vista interior / vue intérieure / interior view

REF. 2251 (painel / panneau / panel)   REF. 2252 (prumo / poteau / pole)

REF. 2253 (painel / panneau / panel)   REF. 2254 (prumo / poteau / pole)

APLICAÇÃO VERTICAL

APLICAÇÃO HORIZONTAL
Vista exterior

Modulos de 150x200 cm
REF.ª 2253 - painel | REF.ª 2254 - prumo

Modulos de 200x150 cm
REF.ª 2251 - painel | REF.ª 2252 - prumo

Vista interior

Vista exterior Vista interior
200 200
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PAINEIS DE EUCALIPTO | PANNEAUX D'EUCALYPTUS | EUCALYPTUS PANELS

-  �MADEIRA SEM TRATAMENTO 
VENDIDO AO PAINEL: 2.30 X 1.40m

- �BOIS NON TRAITÉ 
VENDU AU PANNEAU: 2.30 X 1.40m

- �UNTREATED TIMBER 
SOLD TO PANEL: 2.30 X 1.40m

ALTURA 
HAUTEUR

HEIGHT
140 cm

novidade
nouveautés

news



(cm)

VEDAÇÃO DE PISCINA CARPOOL | CLÔTURE DE PISCINE CARPOOL | CARPOOL POOL FENCE

ACABAMENTOS:

√  MADEIRA DE PINHO TRATADA

√  PAINÉIS EM MADEIRA APARELHADA

√  POSTES TORNEADOS NO TOPO

√  �BASE E BUCHAS METÁLICAS COM 
PARAFUSOS PARA FIXAÇÃO AO 
PAVIMENTO 

DESIGNAÇÃO 
DÉSIGNATION
ITEM

LARGURA 
LARGEUR

WIDTH

ALTURA 
HAUTEUR
HEIGHT

DIÂMETRO
DIAMÈTRE
DIAMETER 

PAINEL 
PANNEAU
PANEL

181 70 ---

PAINEL 
PANNEAU
PANEL

151 110 ---

PAINEL 
PANNEAU
PANEL

151 70  ---

POSTE COM BASE E PARAFUSOS 
PIQUET AVEC BASE ET VIS
POST WITH BASE AND BOLTS

--- 120 12

POSTE COM BASE E PARAFUSOS
PIQUET AVEC BASE ET VIS
POST WITH BASE AND BOLTS

 --- 150 12

PORTÃO
PORTAIL 
GATE

110 110 ---

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

carpool2.pdf   1   28/08/20   18:21

FINITIONS :

√  BOIS EN PIN TRAITÉ

√  PANNEAUX EN BOIS RABOTÉ

√  POTEAUX FRAISÉS

√  �BASE ET CHEVILLES MÉTALLIQUES 
AVEC VIS POUR FIXATION AU SOL

FINISHES:

√  �TREATED PINE

√  �TRIMMED WOODEN PANELS

√  �POSTS TURNED AT THE TOP 

√  �METAL BASE AND PLUGS WITH BOLTS 
FOR FLOOR FASTENING

151 110 181

12
0

Painel Portão Painel

11
0

70

	 Panneau 	 Portail 	 Panneau 
	 Panel	 Gate	 Panel
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VEDAÇÃO RUSTIC REF. 2230 | CLÔTURE CARMO RUSTIQUE | CARMO RUSTIC FENCE

VEDAÇÃO TEXANA REF. 2220 | CLÔTURE TEXANA | TEXANA FENCE

VEDAÇÃO TEXANA PLUS REF. 2221 | CLÔTURE TEXANA PLUS | TEXANA PLUS FENCE

250250250

1
0

0
5

0

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

190 190 190

5
0

1
0

0

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

* �Medidas Indicativas 
Várias medidas disponíveis

	 Mesures indicatives 
	 Différentes mesures disponibles
	 Indicative sizes 
	 Various sizes available



VEDAÇÃO EM MEIOS TRONCOS REF. 2190 | CLÔTURE EN DEMI-RONDINS | HALF-TRUNKS FENCE

VEDAÇÃO EM MEIOS TRONCOS REF. 2191 | CLÔTURE EN DEMI-RONDINS | HALF-TRUNKS FENCE

300

5

90

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

300

20

90

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

VEDAÇÕES COM UNIÕES METÁLICAS REF. 2231 | CLÔTURE AVEC UNIONS MÉTALLIQUES | FENCES WITH METAL FASTENINGS

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√ �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√ �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

* �Medidas Indicativas 
Várias medidas disponíveis

	 Mesures indicatives 
	 Différentes mesures disponibles
	 Indicative sizes 
	 Various sizes available
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112
90

VEDAÇÃO E PORTÃO PARK | CLÔTURE ET PORTAIL PARK | PARK FENCE AND GATE

√  MADEIRA DE CASQUINHA
√  ESTABILIDADE DIMENSIONAL 
√  ACABAMENTOS DE ALTA QUALIDADE

√  BOIS DE SAPIN BLANC
√  STABILITÉ DIMENSIONNELLE
√  FINITIONS DE HAUTE QUALITÉ

√  HIGH-QUALITY PINE
√  DIMENSIONAL STABILITY
√  HIGH-QUALITY FINISHES

√  �FERRAGENS E FECHO INCLUÍDOS 
QUINCAILLERIE ET LOQUET INCLUS 
MOUTING ACESSORIES AND LATCH INCLUDED 

PORTÃO SQUARE PORTAIL SQUARE SQUARE GATE

LARGURA  
LARGEUR
WIDTH

100 150 200 100 150 100

ALTURA 
HAUTEUR
HEIGHT

100 100 100 150 150 150

√  �FERRAGENS E FECHO INCLUÍDOS 
QUINCAILLERIE ET LOQUET INCLUS 
MOUTING ACESSORIES AND LATCH INCLUDED

(cm)

(cm)



CANCELA INGLESA 31 | PORTAIL ANGLAIS TYPE 31 | FIELD GATE TYPE 31

√  �FERRAGENS E FECHO INCLUÍDOS 
QUINCAILLERIE ET LOQUET INCLUS 
MOUTING ACESSORIES AND LATCH INCLUDED

√  �FECHO QUE PERMITE ABRIR E FECHAR O PORTÃO MONTADO 
A CAVALO 
LOQUET PERMETTANT D’OUVRIR ET FERMER LE PORTAIL MONTÉ 
A CHEVAL 
LATCH THAT ALLOWS YOU TO OPEN AND CLOSE THE GATE 
MOUNTED ON HORSEBACK 

(cm)

120

135

PORTÃO PIQUET | PORTAIL PIQUET | PIQUET GATE

√  �FERRAGENS E FECHO INCLUÍDOS 
QUINCAILLERIE ET LOQUET INCLUS 
MOUTING ACESSORIES AND LATCH INCLUDED 

(cm)LARGURA  
LARGEUR
WIDTH

150 100 150

ALTURA 
HAUTEUR
HEIGHT

100 50 150

CANCELA INGLESA 30 | PORTAIL ANGLAIS TYPE 30 | FIELD GATE TYPE 30

360

1
3

5

√  �FERRAGENS E FECHO INCLUÍDOS 
QUINCAILLERIE ET LOQUET INCLUS 
MOUTING ACESSORIES AND LATCH INCLUDED 

(cm)
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Paliçadas  
Floreiras  
Luminárias 
Casotas de cão
Palissades, Jardinières, 
Luminaires, Niches pour 
chiens

Timber retaining walls 
Flower boxes, Lamps,  
Dog houses

25





PALIÇADA PARA SUSTENTAÇÃO DE TERRAS REF. 2310 | PALISSADE POUR SOUTÈNEMENT DE TERRES | TIMBER RETAINING WALL

PALIÇADA PARA SUSTENTAÇÃO DE TERRAS REF. 2311 | PALISSADE POUR SOUTÈNEMENT DE TERRES | TIMBER RETAINING WALL

BORDADURA EM MADEIRA | BORDURES EN BOIS | WOODEN EDGING

PEÇA O SEU ORÇAMENTO GRATUITO !

REF.ª 2206

REF.ª 2207

30

180

30

150

PEÇA O SEU ORÇAMENTO GRATUITO !

REF.ª 2206

REF.ª 2207

30

180

30

150

REF. 2206

REF. 2207

CONSULTAR TABELA DE MADEIRAS TORNEADAS VIDE PAG.62

VOIR TABLEAU DES BOIS FRAISÉS VIDE PAG.62

SEE TABLE OF TURNED TIMBER VIDE PAG.62

CONSULTAR TABELA DE MADEIRAS TORNEADAS VIDE PAG.62
ORÇAMENTO SOB MEDIDA

VOIR TABLEAU DES BOIS FRAISÉS VIDE PAG.62
DEVIS SUR DEMANDE

SEE TABLE OF TURNED TIMBER VIDE PAG.62
BUDGET ON REQUEST

(cm)
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Floreira vertical 2150 

Unidade de medida: cm

90

75
3030

50

165

50
C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

2160.pdf   1   20/06/23   11:26
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2170.pdf   1   04/06/20   17:40

FLOREIRA RETANGULAR REF. 2160 | JARDINIÈRE RECTANGULAIRE | RECTANGULAR FLOWER BOX

FLOREIRA QUADRADA REF. 2170 | JARDINIÈRE CARRÉE | SQUARE FLOWER BOX

FLOREIRA VERTICAL REF. 2150 | JARDINIÈRE VERTICALE | VERTICAL FLOWER BOX

(cm)

(cm)

(cm)



MULCH

ESTE PRODUTO NÃO TEM A GARANTIA CARMO  
CE PRODUIT NE DISPOSE PAS DE LA GARANTIE CARMO 

THIS PRODUCT DOES NOT HAVE THE CARMO GUARANTEE

√  �COBERTURA VEGETAL PARA JARDINS, VASOS E 
FLOREIRAS 

√  DISPONÍVEL EM 3 TIPOLOGIAS:

√  PAILLIS POUR JARDINS, POTS ET JARDINIÈRES

√  DISPONIBLE EN 3 TYPOLOGIES :

√  �PLANT-BASED SOIL COVER FOR GARDENS, POTS 
AND FLOWER BOXES

√  AVAILABLE IN 3 TYPES:

 
TAMANHO PEPITAS (mm)

TAILLE PÉPITES
PARTICLES SIZE

SACO 60 L
SAC 60 L
60 L BAG

GRANEL
EN VRAC

BULK

CARMO INCORPORADOR
CARMO INCORPORATEUR
CARMO INCORPORATING

0 a 7 mm   √

CARMO ORNAMENTAL
CARMO ORNEMENTAL
CARMO ORNAMENTAL

7 a 22 mm √ √

CARMO DECORATIVO
CARMO DÉCORATIF

CARMO DECORATIVE
22 a 43 mm √ √
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LUMINÁRIA ORQUÍDEA  REF. 2555 | LUMINAIRE MODÈLE ORCHIDÉE | ORCHID LAMP

LUMINÁRIA TULIPA  REF. 2554 | LUMINAIRE MODÈLE TULIPE | TULIP LAMP

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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Carmo Wood Av. Marquês de Tomar, nº2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária
VISTA

LATERAL
 VISTA

FRONTALREFª 2554
TULIPA

Unidade de medida: milímetros 
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Carmo Wood Av. Marquês de Tomar, nº2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária
VISTA

LATERAL
 VISTA

FRONTALREFª 2555
ORQUÍDEA

Unidade de medida: milímetros 

12

40

30

10

10

novidade
nouveautés

news

�7 LUMINÁRIAS EM MADEIRA TRATADA  
EM AUTOCLAVE

DIFERENTES LUMINÁRIAS PARA DIFERENTES 
OBJETIVOS > EXPLORE COM AS DIFERENTES 
OPÇÕES DISPONÍVEIS E TRANSFORME O 
SEU ESPAÇO EM ALGO INESQUECÍVEL.
>  �LUMINÁRIAS DE RUA -  PENSADAS 

PARA ESPAÇO URBANO, SÃO TAMBÉM 
INDICADAS PARA ESPAÇOS DE MAIOR 
DIMENSÃO.

>  �LUMINÁRIAS DE SOLO - PARA ILUMINAR 
CAMINHOS OU DESTACAR PONTOS 
ESPECÍFICOS EM JARDINS.

>  �LUMINÁRIAS DE PAREDE - COLOCADAS 
EM PONTOS ESTRATÉGICOS, PARA CRIAR 
ILUMINAÇÃO AMBIENTE OU DESTACAR 
FACHADAS. 
A base da luminária pode mudar consoante o piso onde será aplicada.

�7 LUMINAIRES DE BOIS TRAITÉ EN 
AUTOCLAVE

DIFFÉRENTS LUMINAIRES POUR DIFFÉRENTS 
USAGES > EXPLOREZ LES DIFFÉRENTES 
OPTIONS DISPONIBLES ET TRANSFORMEZ 
VOTRE ESPACE EN UN LIEU INOUBLIABLE. 
>  �ÉCLAIRAGE PUBLIC - CONÇU POUR 

LES ESPACES URBAINS, IL CONVIENT 
ÉGALEMENT AUX ESPACES PLUS VASTES.

>  �ÉCLAIRAGE AU SOL - POUR ÉCLAIRER LES 
CHEMINS OU METTRE EN VALEUR DES 
POINTS SPÉCIFIQUES DANS LES JARDINS.

>  �ÉCLAIRAGE MURAL - PLACÉ À DES 
ENDROITS STRATÉGIQUES, POUR CRÉER 
UN ÉCLAIRAGE D’AMBIANCE OU METTRE 
EN VALEUR LES FAÇADES. 
 
La base du luminaire peut changer en fonction du sol sur lequel il sera 
appliqué.

LUMINÁRIAS | LUMINAIRES | LAMPS

7 LAMPS OF WOOD TREATED IN 
AUTOCLAVE 

DIFFERENT LAMPS FOR DIFFERENT 
PURPOSES > EXPLORE ALL THE OPTIONS 
AVAILABLE AND TURN YOUR SPACE 
INTO SOMETHING UNFORGETTABLE.
>  �STREET LAMP - DESIGNED FOR 

URBAN AREAS, ALSO SUITABLE FOR 
LARGER SPACES.

>  �FLOOR/GROUND LAMP - TO LIGHT 
PATHS OR HIGHLIGHT SPECIFIC 
POINTS IN GARDENS.

>  �WALL-MOUNTED LAMP - PLACED 
AT STRATEGIC POINTS, TO CREATE 
MOOD LIGHTING OR HIGHLIGHT 
FAÇADES. 
 
The base of the lamp can be changed according to the ground where 
it will be mounted.
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º2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária
REFª 2559
VIOLETA

Unidade de medida: milímetros 

15

12

1,5 7

15

8,
5DIFUSOR

VISTA
 CIMA

Tipo de
Aplicação Potência Uni

Fixo à Parede 4/8 W

LUMINÁRIA VIOLETA  REF. 2559 | LUMINAIRE MODÈLE VIOLETTE | VIOLET LAMP

LUMINÁRIA GIRASSOL  REF. 2563 | LUMINAIRE MODÈLE TOURNESOL | SUNFLOWER LAMP
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Luminária
REFª 2563
GIRASSOL

90

36
6

15 15
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Luminária
REFª 2563
GIRASSOL

90

36
6

15 15

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

LUMINÁRIA LAVANDA  REF. 2556 | LUMINAIRE MODÈLE LAVANDE | LAVENDER LAMP

20

80

20

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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CASOTA DE CÃO PEQUENA  REF. 2553 | PETITE NICHE POUR CHIEN | SMALL DOG HOUSE

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE
√  ��FORNECIDA EM KIT COM INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE
√  ��FOURNI EN KIT AVEC DES INSTRUCTIONS DE MONTAGE

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD
√  ��AVAILABLE AS A KIT WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS

38  kg

78,5

78

79

(cm)

LUMINÁRIA JASMIM  REF. 2562 | LUMINAIRE MODÈLE JASMIN | JASMINE LAMP
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Carmo Wood Av. Marquês de Tomar, nº2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária

VISTA
LATERAL

 VISTA
FRONTAL

REFª 2562
JASMIN

Unidade de medida: milímetros 
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Carmo Wood Av. Marquês de Tomar, nº2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária

VISTA
LATERAL

 VISTA
FRONTAL

REFª 2562
JASMIN

Unidade de medida: milímetros 

10

34

40

10

24

LUMINÁRIA MARGARIDA  REF. 2557 | LUMINAIRE MODÈLE MARGUERITE | DAISY LAMP

14
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10
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Carmo Wood Av. Marquês de Tomar, nº2, 4º - 1050-155 Lisboa Telefone: +351 21 313 22 00

Luminária
 VISTA

FRONTALREFª 2557
MARGARIDA

Unidade de medida: milímetros 

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

√  �CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)



CASOTA DE CÃO GRANDE  REF. 2552 | GRANDE NICHE POUR CHIEN | LARGE DOG HOUSE

>  IMPERMEÁVEL
>  CONFORTÁVEL
>  SEGURA

>  IMPERMÉABLE
>  CONFORTABLE
>  SÛRE

>  WATERPROOF
>  COMFORTABLE
>  SAFE

Como montar ?
Comment procéder au montage ?

How to assemble it?

15 min.

110

100

12
0

(cm)

80  kg

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE
√  ��FORNECIDA EM KIT COM INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE
√  ��FOURNI EN KIT AVEC DES INSTRUCTIONS DE MONTAGE

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD
√  ��AVAILABLE AS A KIT WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE
√  ��FORNECIDA EM KIT COM INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE
√  ��FOURNI EN KIT AVEC DES INSTRUCTIONS DE MONTAGE

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD
√  ��AVAILABLE AS A KIT WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS

√  �CONFORTO E EXCELÊNCIA NOS 
ACABAMENTOS  
- TELA ASFÁLTICA - REMATES ESCONDIDOS

√  �DURABILIDADE  
- MADEIRA DE PINHO TRATADA DE 21mm

√  �RESISTÊNCIA  
- �PAREDES ROBUSTAS E RESISTENTE A ÁGUA

√  �FÁCIL LIMPEZA  
- �ABERTURA DE TELHADO PARA LIMPEZA 

DO INTERIOR 
	 - �CHÃO AMOVÍVEL PARA LIMPEZA 

COMPLETA

√  ��CONFORT ET EXCELLENCE DES 
FINITIONS 
- TOILE BITUMÉE - RACCORDS CACHÉS

√  ���DURABILITÉ 
- BOIS EN PIN TRAITÉ DE 21 mm.

√  ���RÉSISTANCE 
- PAROIS ROBUSTES ET RESISTANTES À L'EAU

√  ��NETTOYAGE FACILE 
- �OUVERTURE DU TOIT POUR LE 

NETTOYAGE INTÉRIEUR
	 - �PLANCHER AMOVIBLE POUR UN 

NETTOYAGE EN PROFONDEUR

√  ��COMFORT AND EXCELLENT 
FINISHES 
- �ASPHALT SHEETING - HIDDEN TRIM

√  ��DURABILITY 
- TREATED 21 mm PINE

√  ��RESISTANCE 
- �STURDY, WATER-RESISTANT WALLS

√  ��EASY TO CLEAN 
- �ROOF OPENS FOR INTERIOR 

CLEANING
	 - �REMOVABLE FLOOR FOR 

THOROUGH CLEANING
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Quiosques e 
Arrecadações 
WC 
Sinalética
Kiosques et Débarras,  
WC, Signalétique

Kiosks and Storage huts,  
WC, Signage
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”BARRACA” PARA JARDIM / ARRECADAÇÃO / OBRAS | ABRI DE JARDIN / DÉPENDANCE / CHANTIER | GARDEN / STORAGE / WORKS “SHED”

ABRIGO HORTA URBANA REF. 2434 | ABRI POTAGER URBAIN | URBAN GARDEN HUT

ABRIGO HORTA URBANA REF. 2433 | ABRI POTAGER URBAIN | URBAN GARDEN HUT
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE 

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE

(cm)

2600x2000x2200/2500 mm

√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE 

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE

(cm)



BAR / QUIOSQUE REF. 2341 | BAR / KIOSQUE | BAR / KIOSK

QUIOSQUE REF. 2345 | KIOSQUE | KIOSK

 “BARRACA” BAR REF. 2340 | BARAQUE BAR | BAR SHED
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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WC DUPLO | DOUBLE | WC

INFORMAÇÃO TÉCNICA:

ÁREA DE CONSTRUÇÃO: 
3,39x1,90 = 6,45 m2

ÁREA DE IMPLANTAÇÃO: 
6,18x2,42 = 14,95 m2

ACABAMENTOS:

√  �PISO EM MADEIRA DE CASQUINHA COM 
TRATAMENTO EM AUTOCLAVE

√  �ESTRUTURA EM MADEIRA LAMELADA 
COLADA (PILARES, VIGAS E COBERTURA)

√  �PAREDES EXTERIORES EM MADEIRA 
MACIÇA COM 45mm, COM TRATAMENTO 
FUNGICIDA

√  �REVESTIMENTO DO TETO COM FORRO EM 
MADEIRA DE PINHO

√  �REVESTIMENTO DA COBERTURA EM TELA 
ASFÁLTICA DO TIPO DRIVING RANGE 

PLANTAALÇADO LATERAL

PLA
N

TA
A

LÇA
D

O
 LATERA

L

(cm)

VISTA LATERAL
VUE LATÉRALE

SIDE VIEW

PLANTA
PLAN

TECHNICAL DATA:

BUILDING AREA: 
3.39x1.90 = 6.45m2 

AREA REQUIRED FOR ERECTION: 
6.18x2.42 = 14.95m2

FINISHES:

√ �AUTOCLAVE-TREATED HIGH-QUALITY 
PINE FLOORING

√ �STRUCTURE OF GLUED LAMINATED 
WOOD (PILLARS, BEAMS AND ROOF)

√ �SOLID 45mm TIMBER EXTERIOR 
WALLS, WITH FUNGICIDE TREATMENT

√ �CEILING COVERING - PINE CLADDING

√ �ROOF COVERING - DRIVING RANGE 
TYPE ASPHALTIC SHEETING

INFORMATIONS TECHNIQUES :

SUPERFICIE : 
3,39x1,90 = 6,45 m2 

SURFACE AU SOL : 
6,18x2,42 = 14,95 m2

FINITIONS :

√ �PLANCHER EN BOIS DE SAPIN BLANC 
TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√ �STRUCTURE EN BOIS LAMELLÉ-COLLÉ 
(PILIERS, POUTRES ET TOITURE)

√ �MURS EXTÉRIEURS EN BOIS MASSIF 
DE 45 mm AVEC TRAITEMENT 
FONGICIDE

√ �PLAFOND REVÊTU EN PIN

√ �TOITURE REVÊTUE EN TOILE BITUMÉE 
TYPE DRIVING RANGE



WC SINGLE 

INFORMAÇÃO TÉCNICA:

ÁREA DE CONSTRUÇÃO: 
1,725x1,90 = 3,28 m2

ÁREA DE IMPLANTAÇÃO: 
3,00x2,42 = 7,26 m2

ACABAMENTOS:

√  �PISO EM MADEIRA DE CASQUINHA COM 
TRATAMENTO EM AUTOCLAVE

√  �ESTRUTURA EM MADEIRA LAMELADA 
COLADA (PILARES, VIGAS E COBERTURA)

√  �PAREDES EXTERIORES EM MADEIRA 
MACIÇA COM 45mm, COM TRATAMENTO 
FUNGICIDA

√  �REVESTIMENTO DO TETO COM FORRO EM 
MADEIRA DE PINHO

√  �REVESTIMENTO DA COBERTURA EM TELA 
ASFÁLTICA DO TIPO DRIVING RANGE 

PLANTA ALÇADO LATERAL

PLANTA ALÇADO LATERAL

(cm)

VISTA LATERAL
VUE LATÉRALE

SIDE VIEW

PLANTA
PLAN

TECHNICAL DATA:

BUILDING AREA: 
1.725x1.90 = 3.28m2 

AREA REQUIRED FOR ERECTION: 
3.00x2.42 = 7.26m2

FINISHES:

√ �AUTOCLAVE-TREATED HIGH-QUALITY 
PINE FLOORING

√ �STRUCTURE OF GLUED LAMINATED 
WOOD (PILLARS, BEAMS AND ROOF)

√ �SOLID 45mm TIMBER EXTERIOR 
WALLS, WITH FUNGICIDE TREATMENT

√ �CEILING COVERING - PINE CLADDING

√ �ROOF COVERING - DRIVING RANGE 
TYPE ASPHALTIC SHEETING

INFORMATIONS TECHNIQUES :

SUPERFICIE : 
1,725x1,90 = 3,28 m2 

SURFACE AU SOL : 
3,00x2,42 = 7,26 m2

FINITIONS :

√ �PLANCHER EN BOIS DE SAPIN BLANC 
TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√ �STRUCTURE EN BOIS LAMELLÉ-COLLÉ 
(PILIERS, POUTRES ET TOITURE)

√ �MURS EXTÉRIEURS EN BOIS MASSIF 
DE 45 mm AVEC TRAITEMENT 
FONGICIDE

√ �PLAFOND REVÊTU EN PIN

√ �TOITURE REVÊTUE EN TOILE BITUMÉE 
TYPE DRIVING RANGE
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 SANITÁRIO DE CAMPO REF. 2360 | SANITAIRE DE CAMPAGNE | FIELD TOILET
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175X175 - 300 cm

PAINEL INFORMATIVO | PANNEAU D'INFORMATION | INFORMATION PANEL

(cm)

ACABAMENTOS:
√ �MADEIRA DE CASQUINHA COM TRATAMENTO EM 

AUTOCLAVE
√ �FERRAGENS E ACESSÓRIOS DE LIGAÇÃO EM AÇO 

GALVANIZADO
√ �FIXAÇÃO AO PAVIMENTO ATRAVÉS DE CRAVAMENTO 

DE PILARES NO SOLO

FINITIONS :
√ �BOIS DE SAPIN BLANC TRAITÉ EN AUTOCLAVE
√ �QUINCAILLERIE ET ACCESSOIRES DE LIAISON EN ACIER 

GALVANISÉ
√ �FIXATION AU SOL AU MOYEN DE PIEUX ENFONCÉS 

DANS LE SOL

FINISHES:

√ �AUTOCLAVE-TREATED HIGH-QUALITY PINE
√ �GALVANISED STEEL FITTINGS AND CONNECTING 

ACCESSORIES
√ �FASTENING TO FLOOR BY DRIVING STUDS INTO THE 

GROUND

√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)



PLACARD INFORMATIVO / ZONA DE DESCANSO REF. 2380 | TABLEAU D´INFORMATION / ZONE DE REPOS | INFORMATION BOARD / REST AREA

PLACARD INFORMATIVO REF. 2390 | TABLEAU D´INFORMATION | INFORMATION BOARD
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)

√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS CONTRA O 
APODRECIMENTO PRECOCE DA MADEIRA

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - 20 ANS DE GARANTIE CONTRE LE 
POURRISSEMENT PRÉCOCE DU BOIS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE AGAINST EARLY WOOD ROT

(cm)
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SINALIZAÇÃO TRIPLA REF. 2201 | SIGNALISATION TRIPLE | TRIPLE SIGNPOST

SINALIZAÇÃO SIMPLES REF. 2202 | SIGNALISATION SIMPLE | BASIC SIGNPOST

SINALIZAÇÃO DUPLA REF. 2200 | SIGNALISATION DOUBLE | DOUBLE SIGNPOST

*  �POSSIBILIDADE DE EXECUTARMOS GRAVAÇÃO DE CARACTERES NA MADEIRA (SOB ORÇAMENTO)  |  GRAVURE DE CARACTÈRES POSSIBLE SUR LE BOIS (SUR DEVIS)  |  WE CAN ENGRAVE CHARACTERS ON THE WOOD (BUDGET ON REQUEST)
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 
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√  �PINHO NACIONAL TRATADO EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �PIN NATIONAL TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �NATIONAL PINE AUTOCLAVE TREATED 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 

*

(cm)



(cm)

(cm)

ACABAMENTOS:

√  �MADEIRA DE CASQUINHA COM 
TRATAMENTO EM AUTOCLAVE

√  �FERRAGENS E ACESSÓRIOS DE LIGAÇÃO 
EM AÇO GALVANIZADO

√  �FIXAÇÃO AO PAVIMENTO ATRAVÉS DE 
CRAVAMENTO DE PILARES NO SOLO

√  �GRAVAÇÃO OU PINTURA DAS INSCRIÇÕES 
NÃO INCLUÍDA 

VISTA SUPERIOR ALÇADO

VISTA SUPERIOR ALÇADO
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ALÇADOS
ÉLÉVATION
ELEVATION

ALÇADOS
ÉLÉVATION
ELEVATION

VISTA SUPERIOR ALÇADO

VISTA SUPERIOR ALÇADO

FINISHES:

√ �AUTOCLAVE-TREATED HIGH-QUALITY 
PINE

√ �GALVANISED STEEL FITTINGS AND 
CONNECTING ACCESSORIES

√ �FASTENING TO FLOOR BY DRIVING 
STUDS INTO THE GROUND

√ �INSCRIPTION OR PAINTING NOT 
INCLUDED

SINALÉTICA SIMPLES | SIGNALÉTIQUE SIMPLE | BASIC SIGNPOST

SINALÉTICA TRIPLA | SIGNALÉTIQUE TRIPLE | TRIPLE SIGNPOST

FINITIONS :

√ �BOIS DE SAPIN BLANC TRAITÉ EN 
AUTOCLAVE

√ �QUINCAILLERIE ET ACCESSOIRES DE 
LIAISON EN ACIER GALVANISÉ

√ �FIXATION AU SOL AU MOYEN DE PIEUX 
ENFONCÉS DANS LE SOL

√ �GRAVURE OU PEINTURE DES 
INSCRIPTIONS NON INCLUSE

VISTA SUPERIOR ALÇADO

PLANTA
PLAN

PLANTA
PLAN
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Sombreamento 
Pérgolas
Ombrage
Pergolas

Shading
Pergolas
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INFORMAÇÃO TÉCNICA:

ÁREA DE IMPLANTAÇÃO:  
4,86x5,26 = 25,56 m2

ACABAMENTOS:

√  �FIXAÇÃO DA ESTRUTURA EM MADEIRA 
LAMELADA COLADA (PILARES, VIGAS 
E COBERTURA), COM TRATAMENTO 
FUNGICIDA

√  �REVESTIMENTO FINAL DA COBERTURA 
EM CHAPA METÁLICA 

ZONA DE ESTACIONAMENTO | ZONE DE STATIONNEMENT | PARKING AREA

NOTA:  SE DELINEAR LUGAR NO CHÃO, O COMPRIMENTO PARA O CARRO DEVE SER DE CERCA DE 5METROS
NOTE : EN CAS DE TRACÉ AU SOL, LA LONGUEUR POUR LA VOITURE DOIT ÊTRE D'ENVIRON 5 MÈTRES

NOTE: IF THE PARKING SPACE IS TO BE INDICATED ON THE GROUND, THE LENGTH FOR EACH CAR SHOULD BE ABOUT 5 METRES

 460

 500

 510
 255

escala 1:55

 460

 500

 510
 255

escala 1:55

(cm)

VISTA LATERAL
VUE LATÉRALE

SIDE VIEW

PLANTA
PLAN

TECHNICAL DATA:

AREA REQUIRED FOR ERECTION: 
4.86x5,26 = 25.56m2

FINISHES:

√ �ATTACHMENT OF STRUCTURE IN 
GLUED LAMINATED WOOD (PILLARS, 
BEAMS AND ROOF), WITH FUNGICIDE 
TREATMENT

√ �FINAL COVERING OF ROOF - METAL 
SHEET

INFORMATIONS TECHNIQUES :

SURFACE AU SOL : 
4,86x5,26 = 25,56 m2

FINITIONS :

√ �FIXATION DE LA STRUCTURE EN 
BOIS LAMELLÉ-COLLÉ (PILIERS, 
POUTRES ET TOIT), AVEC 
TRAITEMENT FONGICIDE

√ �HABILLAGE FINAL DE LA TOITURE 
EN TÔLE



PAINEL DE SOMBREAMENTO REF. 2196 | PANNEAU D’OMBRAGE | SHADING PANEL

ESTRUTURAS DE SOMBREAMENTO EM COLMO | STRUCTURES D'OMBRAGE EN CHAUME | THATCHED SHADE STRUCTURES

PLACAS DE COLMO TROPICAL E NORMAL

DALLES DE CHAUME TROPICALES ET NORMALES

TROPICAL AND NORMAL THATCHED PANELS

20
7

100

ESTE PRODUTO NÃO TEM A GARANTIA CARMO
CE PRODUIT NE DISPOSE PAS DE LA GARANTIE CARMO

THIS PRODUCT DOES NOT HAVE THE CARMO GUARANTEE

(cm)
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PÉRGOLAS CARMO TIPO A | PERGOLAS CARMO TYPE A | CARMO PERGOLAS TYPE A

PÉRGOLAS CARMO TIPO B | PERGOLAS CARMO TYPE B | CARMO PERGOLAS TYPE B

PÉRGOLAS CARMO | PERGOLAS CARMO | CARMO PERGOLAS

A 

B C D 

248 232
Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

232274

232262 256262

A+B A+C 

232266

266

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Pérgulas fixas à parede 

Pérgulas independentes + pérgulas compostas
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B C D 

248 232
Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

232274

232262 256262

A+B A+C 

232266

266

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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Pérgulas independentes + pérgulas compostas
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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A+B A+C 

232266
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
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Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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A+B A+C 

232266
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
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Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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Les pergolas modulaires Carmo 
Wood sont proposées avec 
différentes dimensions et 
configurations afin de répondre au 
mieux à vos besoins. Disponibles 
en kit, elles sont fournies avec 
toute la quincaillerie nécessaire et 
un guide d’installation simple.

BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE

Carmo Wood's modular pergolas 
were developed with different 
dimensions and configurations in 
order to best meet your needs. 
Available as a kit, they include 
all the necessary fittings and 
an instruction guide for simple 
assembly.

AUTOCLAVE TREATED WOOD

As pérgolas modulares Carmo Wood 
foram desenvolvidas com diferentes 
dimensões e configurações de forma 
a dar a melhor resposta às suas 
necessidades. Disponíveis em kit, 
incluem todas as ferragens necessárias 
e um guia de instruções de simples 
montagem.

MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE



PÉRGOLAS CARMO TIPO D | PERGOLAS CARMO TYPE D | CARMO PERGOLAS TYPE D

PÉRGOLAS CARMO TIPO E | PERGOLAS CARMO TYPE E | CARMO PERGOLAS TYPE E

PÉRGOLAS CARMO TIPO A+B+C+D | PERGOLAS CARMO TYPE A+B+C+D | CARMO PERGOLAS TYPE A+B+C+D
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B C D 

248 232
Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

232274

232262 256262

A+B A+C 

232266

266

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
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Profundidade - 3000 mm
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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Medidas exteriores:
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Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
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Profundidade - 3000 mm
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Altura - 2660 mm
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Profundidade - 6000 mm
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PÉRGOLAS CARMO TIPO C | PERGOLAS CARMO TYPE C | CARMO PERGOLAS TYPE C

A 

B C D 

248 232
Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

232274

232262 256262

A+B A+C 

232266

266

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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248 232
Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

232274

232262 256262

A+B A+C 

232266
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Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 6000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm

248 258

258 Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 6000 mm
Altura - 2660 mm

Medidas exteriores:
Largura - 3000 mm
Profundidade - 3000 mm
Altura - 2660 mm
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CHAPÉU DE SOL EM COLMO
PARASOL EN CHAUME

PARASOL WITH THATCHED ROOF
Ø 2,00 m Ø 2,30 m Ø 2,50 m Ø 2,80 m Ø 3,30 m Ø 3,80 m

QUANTIDADES POSTES
NOMBRE DE PIQUETS

QUANTITY POSTS
1 1 1 1 4 4

TIPO DE POSTES
TYPE DE PIQUETS

TYPE OF POSTS

3 m 
Ø 8 cm

3 m 
Ø 8 cm

3 m 
Ø 10 cm

3 m 
Ø 12 cm

3 m
Ø 10 cm

3 m 
Ø 10 cm

CHAPÉU DE SOL COM COBERTURA EM COLMO | PARASOL EN CHAUME | PARASOL WITH THATCHED ROOF

COM OPÇÃO DE TAMPO PARA MESA
AVEC OPTION DE PLATEAU POUR TABLE

WITH OPTIONAL TABLE COVER

ESTE PRODUTO NÃO TEM A GARANTIA CARMO
CE PRODUIT NE DISPOSE PAS DE LA GARANTIE CARMO

THIS PRODUCT DOES NOT HAVE THE CARMO GUARANTEE

PÉRGOLA MADEIRA REDONDA REF. 2140 | PERGOLA BOIS ROND | ROUND WOODEN PERGOLA

300 CM

IMPLANTAÇÃO

VISTA DE FRENTE

20 CM

50 CM

250 CM

VISTA LATERAL

250 cm

300 cm

50 cm

250 cm

12 cm

12 cm

12 cm

12 cm12 cm

25 cm25 cm

8 cm

8 cm

300 cm

50 cm

250 cm

Negativo

(cm)
VISTA LATERAL
VUE LATÉRALE

SIDE VIEW

VISTA DE FRENTE
VUE AVANT

FRONT VIEW
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Torres de vigia 
Palanques 
Observatórios
Miradors, 
Plates-formes,
Observatoires

Watchtowers,  
Raised platforms hides
Observatories
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TORRE DE VIGIA BALNEAR REF. 2352 | MIRADOR POUR PLAGE | BEACH LIFEGUARD TOWER

TORRE DE VIGIA REF. 2350 | MIRADOR | WATCHTOWER
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√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE
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√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD
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PALANQUE SIMPLES COM ESTRADO REF. 5014 | MIRADOR SIMPLE AVEC PLATE-FORME | BASIC RAISED PLATFORM

PALANQUE DE CAÇA REF. 5010 | MIRADOR DE CHASSE | RAISED HUNTING HIDE
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√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD
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OBSERVATÓRIO DE AVES MODELO 1 | OBSERVATOIRE D’OISEAUX MODÈLE 1 | BIRDWATCHING HIDE MODEL 1
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OBSERVATÓRIO DE AVES MODELO 2 | OBSERVATOIRE D’OISEAUX MODÈLE 2 | BIRDWATCHING HIDE MODEL 2
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OBSERVATÓRIO DE AVES MODELO 3 | OBSERVATOIRE D’OISEAUX MODÈLE 3 | BIRDWATCHING HIDE MODEL 3
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OBSERVATÓRIO DE AVES MODELO 4 | OBSERVATOIRE D’OISEAUX MODÈLE 4 | BIRDWATCHING HIDE MODEL 4
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OBSERVATÓRIO DE AVES MODELO 5 | OBSERVATOIRE D’OISEAUX MODÈLE 5 | BIRDWATCHING HIDE MODEL 5
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Diversos
Suporte para bicicletas 
Casota lixo 
Degraus
Eco-travessas 
Madeiras torneadas
Postes 
Tutores
Surf 

Divers
Porte-vélos  
Poubelles en bois
Escalier en bois
Eco-traverses
Bois fraisés 
Piquets
Tuteurs
Surf

Sundry
Bicycle rack 
Dustbin hut
Steps
Eco-sleepers
Turned timber
Posts
Stakes
Surf
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SUPORTE DE BICICLETAS REF. 2450 | PORTE-VÉLOS | BICYCLE RACK
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(cm)

CASOTA LIXO REF. 2187 | CACHE POUBELLE | DUSTBIN HUT

(cm)

CONSULTAR TABELA DE MADEIRAS TORNEADAS VIDE PAG.62

VOIR TABLEAU DES BOIS FRAISÉS VIDE PAG.62

SEE TABLE OF TURNED TIMBER VIDE PAG.62



ECO - TRAVESSAS | ECO - TRAVERSES | ECO-SLEEPERS

COMPRIMENTOS (cm) 
LONGUEURS
LENGTHS 140 200 280

LARGURA (cm)
LARGEUR
WIDTH 24 24 24

ALTURA (cm)
HAUTEUR
HEIGHT 10 10 10
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MADEIRAS TORNEADAS | BOIS FRAISÉS | TURNED TIMBER

 COMPRIMENTOS (m) 
LONGUEURS

LENGTHS

1,50  2,00  2,50  3,00 4,00  1/2   3,00  1/2   4,00

DIÂMETROS (cm)
DIAMÈTRES
DIAMETERS

6 6 6 6 8 10 10

8 8 8 8 10 - 12

10 10 10 12 - - -

12 12 12 12 14 - -

- - 14 14 - - -

COMPRIMENTOS (m) 
LONGUEURS

LENGTHS

1,50  2,00  2,50  3,00 4,00  1/2   3,00  1/2   4,00

DIÂMETROS (cm)
DIAMÈTRES
DIAMETERS

6 150 150 150 150 - - -

8 85 85 85 85 85 - -

10 55 55 55 55 55 110 110

12 35 35 35 35 35 - 70

14 - - 25 25 25 - -

MAPA DE QUANTIDADES POR PALETE
TABLEAU DES QUANTITÉS PAR PALETTE
TABLE OF QUANTITIES PER PALLET

 COMPRIMENTOS (m)
LONGUEURS

LENGTHS

DIÂMETRO MIN. (cm) 
DIAMÈTRE MIN.
DIAMETERS MIN.

6 -

6,25 -

7 13 / 15

8 13 / 15

9 13 / 15

10 13 / 15

12 13

POSTES | PIQUETS | POSTS



TUTORES QUADRADOS | TUTEURS CARRÉS | SQUARE STAKES

TUTORES CILÍNDRICOS | TUTEURS CYLINDRIQUES | CYLINDRICAL STAKES

DIÂMETROS (cm)
DIAMÈTRES
DIAMETERS

 COMPRIMENTOS (m)
LONGUEURS

LENGTHS 3x3 4x4

0,80 √ -

1,00 √ -

1,25 √ √

1,50 - √

DIÂMETROS (cm)
DIAMÈTRES
DIAMETERS

 COMPRIMENTOS (m)
LONGUEURS

LENGTHS 6 8 10

1,5 √

2 √ √ √

2,5 √ √ √

3 √ √ √

TUTORES CÓNICOS | TUTEURS CONIQUES | CONICAL STAKES

√  �VÁRIOS COMPRIMENTOS E DIÂMETROS

√  �DIFFÉRENTES LONGUEURS ET DIAMÈTRES

√  �VARIED LENGTHS AND DIAMETERS
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SUPORTE DE FATOS REF. 2356 | SUPPORT POUR COMBINAISONS | WETSUIT SUPPORT

CUBA DE LAVAGEM REF. 2357 | BAC DE LAVAGE | WASH TUB

SUPORTE DE PRANCHA REF. 2355 | SUPPORT POUR PLANCHE DE SURF | SURFBOARD SUPPORT

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 

(cm)

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 

(cm)

√  �MADEIRA TRATADA EM AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISCO 4 - GARANTIA DE 20 ANOS

√  �BOIS TRAITÉ EN AUTOCLAVE 
CLASSE DE RISQUE 4 - GARANTIE DE 20 ANS

√  �AUTOCLAVE TREATED WOOD 
RISK CLASS 4 - 20-YEAR GUARANTEE 

(cm)
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